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એક હતીી રુસીી અનેે એક હતીી પુસુીી.એક હતીી રુસીી અનેે એક હતીી પુસુીી.

બંંનેે પાાક્કાા મિ�ત્રોો હતાંં.બંંનેે પાાક્કાા મિ�ત્રોો હતાંં.

A girl named Rusi had a pet cat 
named Pussy.

They were great friends.



One day Rusi was sitting at 
the table, drawing pictures.

એક દિ�વસ રુસીી ટેેબલ પર એક દિ�વસ રુસીી ટેેબલ પર 

બેેસીીનેે ચિ�ત્રોો દોોરતીી હતીી.બેેસીીનેે ચિ�ત્રોો દોોરતીી હતીી.



“શુંં� કરે છેે?” પુસુીીએ પૂછૂ્યુંં�. “શુંં� કરે છેે?” પુસુીીએ પૂછૂ્યુંં�. 

“હુંં�  તાારાા માાટેે એક ઘર દોોરંું છુંં�  .” રુસીીએ કહ્યુંં�.“હુંં�  તાારાા માાટેે એક ઘર દોોરંું છુંં�  .” રુસીીએ કહ્યુંં�.

“જો, આ રહ્યુંં� છાાપરું, આ ધુમુાાડિ�યુંં� નેે આ રહ્યોો દરવાાજો.”“જો, આ રહ્યુંં� છાાપરું, આ ધુમુાાડિ�યુંં� નેે આ રહ્યોો દરવાાજો.”

“What are you doing?” Pussy asked.

“I’m drawing a house for you,” said Rusi.

“See, here’s the roof and here’s the 
chimney. This is the door.”



“હુંં�  વળીી ત્યાંં જઈનેે શુંં� કરીીશ?” “હુંં�  વળીી ત્યાંં જઈનેે શુંં� કરીીશ?” 

“તુંં� ચૂલૂોો સળગાાવીી રાાબ બનાાવજે.ે”“તુંં� ચૂલૂોો સળગાાવીી રાાબ બનાાવજે.ે”

પછીી રુસીીએ ચીીમનીીમાંંથીી નીીકળતોો પછીી રુસીીએ ચીીમનીીમાંંથીી નીીકળતોો 

ધુમુાાડોો પણ દોોર્યોો.ધુમુાાડોો પણ દોોર્યોો.

“What am I going to do here?”

“You’ll make the stove and cook 
some porridge.”

Then Rusi drew some smoke 
coming out from the chimney.



“પણ બાારીી ક્યાંં છેે? બિ�લાાડીીઓ તોો હંંમેેશાા “પણ બાારીી ક્યાંં છેે? બિ�લાાડીીઓ તોો હંંમેેશાા 

બાારીીઓમાંંથીી જ કૂૂદતીી હોોય છેે નેે?” બાારીીઓમાંંથીી જ કૂૂદતીી હોોય છેે નેે?” 

“આ રહીી બાારીીઓ—એક, બેે, ત્રણ, ચાાર,” બોોલતાંં “આ રહીી બાારીીઓ—એક, બેે, ત્રણ, ચાાર,” બોોલતાંં 

બોોલતાંં રુસીીએ ચાાર બાારીીઓ દોોરીી. બોોલતાંં રુસીીએ ચાાર બાારીીઓ દોોરીી. 

“પણ હુંં�  ફરવાા ક્યાંં જઈશ?”“પણ હુંં�  ફરવાા ક્યાંં જઈશ?”

“But where’s the window? Cats are always 
jumping through windows!”

“Here are the windows. One, two, three, 
four,” said Rusi and drew four windows.

“But where will I go for a walk?”



“અહીંં.” એમ કહીી રુસીીએ ઘર ફરતેે વાાડ દોોરીી.“અહીંં.” એમ કહીી રુસીીએ ઘર ફરતેે વાાડ દોોરીી.

“આ બનશે તાારોો બગીીચોો.” “આ બનશે તાારોો બગીીચોો.” 

પુસુીીએ તેેનાા પર નજર કરીી, નાાક ચડાાવ્યુંં� અનેે બોોલીી,પુસુીીએ તેેનાા પર નજર કરીી, નાાક ચડાાવ્યુંં� અનેે બોોલીી,

“આ તેે કેેવોો બગીીચોો છેે? આમાંં તોો કશુંં� જ નથીી!” “આ તેે કેેવોો બગીીચોો છેે? આમાંં તોો કશુંં� જ નથીી!” 

“Here.” And Rusi drew a fence all around 
the house.

“This will be the garden,” she said.
Pussy looked at it and sniffed.

“What sort of a garden is that? There is 
nothing in it!”



“ઊભીી રેે’ જરાા!” રુસીીએ કહ્યુંં�. “ઊભીી રેે’ જરાા!” રુસીીએ કહ્યુંં�. 

“આ રહીી ફૂૂલોોનીી ક્યાારીી અનેે આ છેે સફરજનનુંં� ઝાાડ. “આ રહીી ફૂૂલોોનીી ક્યાારીી અનેે આ છેે સફરજનનુંં� ઝાાડ. 

જો તોો કેેવાંં સફરજન લાાગ્યાંં છેે! આ રહ્યોો શાાકભાાજીનોો જો તોો કેેવાંં સફરજન લાાગ્યાંં છેે! આ રહ્યોો શાાકભાાજીનોો 

ક્યાારોો અનેે એમાંં ગાાજર અનેે કોોબીીજ.” ક્યાારોો અનેે એમાંં ગાાજર અનેે કોોબીીજ.” 

“કોોબીીજ!?” પુસુીીએ મોંં બગાાડ્યુંં�, “પણ હુંં�  માાછલીી “કોોબીીજ!?” પુસુીીએ મોંં બગાાડ્યુંં�, “પણ હુંં�  માાછલીી 

ક્યાંંથીી પકડીીશ?” ક્યાંંથીી પકડીીશ?” 

“Wait,” said Rusi. “Here’s a flower bed and 
here’s an apple tree with apples growing on it. 
This is a vegetable garden: here are carrots 
and here are cabbages.”

“Cabbages!” Pussy said and made a face. “But 
where will I catch my fish?”



“અહીંંથીી.” બોોલીી રુસીીએ એક તળાાવ અનેે તેેમાંં “અહીંંથીી.” બોોલીી રુસીીએ એક તળાાવ અનેે તેેમાંં 

ત્રણ માાછલીીઓ ચીીતરીી. ત્રણ માાછલીીઓ ચીીતરીી. 

“આ સરસ થયુંં�… અનેે ત્યાંં પંંખીીઓ તોો હશે નેે? “આ સરસ થયુંં�… અનેે ત્યાંં પંંખીીઓ તોો હશે નેે? 

મનેે પંંખીી ગમે.”  પુસુીીએ કુુતૂહૂલથીી પૂછૂ્યુંં�.મનેે પંંખીી ગમે.”  પુસુીીએ કુુતૂહૂલથીી પૂછૂ્યુંં�.

“Here.” And Rusi drew a 
pond and three fishes in 
the pond.

“That’s nice… And will 
there be any birds?” a 
curious Pussy asked.

“I like birds.”



“Yes. Here’s a hen, here’s a 
cock, here’s a goose, and these 
are three baby chicks.” At that 
Pussy licked her lips, purred 
and asked in a very soft voice, 
“And… ah… will there be mice… 
in the house?”

“હાા, આ રહીી મરઘીી, આ રહ્યોો કૂૂકડોો, “હાા, આ રહીી મરઘીી, આ રહ્યોો કૂૂકડોો, 

હંંસ અનેે આ ત્રણ પીીલાંં.” હંંસ અનેે આ ત્રણ પીીલાંં.” 

એ જોઈનેે પૂસૂીીએ પોોતાાનાા હોોઠ પર એ જોઈનેે પૂસૂીીએ પોોતાાનાા હોોઠ પર 

જીભ ફેેરવીી, આંંખોો ચમકાાવીી અનેે જીભ ફેેરવીી, આંંખોો ચમકાાવીી અનેે 

મીીઠાા અવાાજે ેબોોલીી,  “અનેે… આહાા… મીીઠાા અવાાજે ેબોોલીી,  “અનેે… આહાા… 

એ ઘરમાંં… ઉંંદર તોો હશે નેે?”એ ઘરમાંં… ઉંંદર તોો હશે નેે?”



“નાા રેે, ઉંંદર તોો એકે્કેય નહીંં!” “નાા રેે, ઉંંદર તોો એકે્કેય નહીંં!” 

“પણ તોો પછીી માારાા ઘરનીી ચોોકીી કોોણ કરશેે?”“પણ તોો પછીી માારાા ઘરનીી ચોોકીી કોોણ કરશેે?”

“લેે” કહીીનેે રુસીીએ કૂૂતરાાનુંં� ઘર બનાાવ્યુંં�, “આ “લેે” કહીીનેે રુસીીએ કૂૂતરાાનુંં� ઘર બનાાવ્યુંં�, “આ 

કૂૂતરું કરશેે તાારાા ઘરનીી ચોોકીી!” કૂૂતરું કરશેે તાારાા ઘરનીી ચોોકીી!” 

“No, there won’t be any mice.”

“But who will guard my house?”

“Here,” said Rusi and drew a dog 
house.

“This doggie will guard your house!”



સાંંભળીી પૂસૂીીનાા રૂવાાડાંં ઊભાંં થઈ ગયાંં. તેેણેે પૂંં�છડીી ઝાાપટીી અનેે ખીીજાઈનેે સાંંભળીી પૂસૂીીનાા રૂવાાડાંં ઊભાંં થઈ ગયાંં. તેેણેે પૂંં�છડીી ઝાાપટીી અનેે ખીીજાઈનેે 

બોોલીી, “આ તાારંું ઘર મનેે તોો નથીી ગમતુંં�. હુંં�  ત્યાંં નથીી રહેેવાાનીી!” રિ�સાાઈનેે પુસુીી બોોલીી, “આ તાારંું ઘર મનેે તોો નથીી ગમતુંં�. હુંં�  ત્યાંં નથીી રહેેવાાનીી!” રિ�સાાઈનેે પુસુીી 

જતીી રહીી.જતીી રહીી.

કેેવીી વાાયડીી બિ�લાાડીી!કેેવીી વાાયડીી બિ�લાાડીી!

તમનેે શુંં� લાાગેે છેે? રુસીી કેેવીી રીીતેે મનાાવશે પુસુીીનેે?તમનેે શુંં� લાાગેે છેે? રુસીી કેેવીી રીીતેે મનાાવશે પુસુીીનેે?

Pussy flicked her tail and all her fur stood on end.
“I don’t like your house,” said Pussy.

“I won’t live in it!” And she left, feeling very offended.
What a cross cat!

How do you think Rusi will make friends with Pussy again?



એક દિ�વસ રુસીીએ પુસુીી માાટેે ઘર દોોર્યુંં�. પુસુીીએ એક દિ�વસ રુસીીએ પુસુીી માાટેે ઘર દોોર્યુંં�. પુસુીીએ 

તેેમાંં એક પછીી એક પોોતાાનીી મનપસંદ વસ્તુઓુ તેેમાંં એક પછીી એક પોોતાાનીી મનપસંદ વસ્તુઓુ 

પણ બનાાવડાાવીી. પણ બનાાવડાાવીી. 

પછીી શુંં� થયુંં�?પછીી શુંં� થયુંં�?

પુસુીી એ ઘરમાંં રહેેવાા ગઈ કેે નહીંં?પુસુીી એ ઘરમાંં રહેેવાા ગઈ કેે નહીંં?

કિં�ંમત: ` 60.00


